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Sicherheitshinweise für den FRONT SIGHT
PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A. SUPER 90
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des FRONT SIGHT PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A. SUPER 90. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um den vorderen Visierbereich deiner Waffe zu schützen. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufinformationen auf der EUSafetyGatePlattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Trage beim Umgang mit deiner Waffe immer geeignete Schutzausrüstung.
Vermeide den Kontakt des Produkts mit scharfen oder spitzen Gegenständen, um Beschädigungen zu
verhindern.
Achte darauf, dass das Produkt sicher und fest an der Waffe montiert ist, bevor du sie benutzt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Positioniere die Schutzkappe über dem vorderen Visier.
Drücke die Schutzkappe vorsichtig an, bis sie sicher sitzt.
Überprüfe, ob die Schutzkappe fest sitzt und keine Bewegungen zulässt.

Nutzung:2.

Verwende die Waffe nur mit der korrekt installierten Schutzkappe.
Überprüfe vor jedem Einsatz, ob die Schutzkappe in gutem Zustand ist.
Entferne die Schutzkappe nur, wenn du die Waffe nicht mehr benötigst oder sie gereinigt werden
muss.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, entsorge es sicher, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von BENELLI U.S.A.
Beachte, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle haben müssen, um Sicherheitsanfragen zu
beantworten.



Vielen Dank, dass du dich für den FRONT SIGHT PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A. SUPER 90 entschieden
hast. Deine Sicherheit ist uns wichtig, und wir hoffen, dass du lange Freude an diesem Produkt hast.



FRONT SIGHT PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A.
SUPER 90 Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the FRONT SIGHT PROTECTION GUARD for your Benelli Super 90 firearm. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the FRONT SIGHT PROTECTION GUARD is compatible with your Benelli Super 90 model.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the FRONT SIGHT PROTECTION GUARD.
Do not use the product if it shows any signs of damage or if it does not fit securely.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
If you experience any issues while using the product, cease use immediately and consult a qualified
professional.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your Benelli Super 90 is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver if needed.

Installation:2.

Align the FRONT SIGHT PROTECTION GUARD with the front sight of your Benelli Super 90.
Firmly attach the guard to the sight, ensuring it fits snugly and securely.
If applicable, use screws or fasteners provided to secure the guard in place.

Usage:3.

Once installed, verify that the FRONT SIGHT PROTECTION GUARD is stable and does not obstruct
your line of sight.
Use the firearm as intended, ensuring that the guard does not interfere with the operation of the
firearm.
Regularly check the guard for any looseness or damage before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the FRONT SIGHT PROTECTION GUARD in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the FRONT SIGHT PROTECTION GUARD, please refer to the product packaging for the
appropriate contact details or visit the official Benelli U.S.A. website.

Thank you for prioritizing safety and compliance. Enjoy using your FRONT SIGHT PROTECTION GUARD with
confidence!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardapuntos Frontal Benelli Super 90
Introducción
Gracias por elegir el Guardapuntos Frontal Benelli Super 90. Este producto está diseñado para ofrecer una
protección efectiva y duradera. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante que sigas las instrucciones
de seguridad y uso que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el guardapuntos solo con armas compatibles.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el guardapuntos.
No modifiques el guardapuntos ni lo uses de manera diferente a la prevista.
Usa gafas de seguridad y otros equipos de protección personal durante la instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Verifica que el área de trabajo esté bien iluminada.

Instalación2.

Retira el guardapuntos antiguo, si es necesario.
Limpia la superficie donde se instalará el nuevo guardapuntos.
Coloca el guardapuntos en la posición adecuada, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Fija el guardapuntos utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén bien
apretados.
Verifica que el guardapuntos esté firmemente instalado antes de usar el arma.

Uso3.

Una vez instalado, verifica la alineación del guardapuntos antes de realizar cualquier disparo.
Mantén el guardapuntos limpio y libre de obstrucciones para garantizar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardapuntos, deséchalo de manera responsable.
No lo tires en la basura común; verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este
tipo.
Si el producto está dañado o desgastado, asegúrate de que no represente un peligro para el medio



ambiente.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o un
distribuidor autorizado. Es importante que tengas acceso a asistencia en caso de que necesites más información
o ayuda.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para disfrutar de un uso seguro y efectivo del Guardapuntos Frontal Benelli Super 90.



Guide de Sécurité pour la Garde de Protection de
Visée Avant Benelli Super 90
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la Garde de Protection de Visée Avant Benelli Super 90. Ce document
a été conçu pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux directives de sécurité
des consommateurs de l'UE. Il est important de bien comprendre ces instructions afin d'assurer ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance adéquate de
son fonctionnement.
Vérifie régulièrement l'état de la garde de protection pour éviter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel ou contacte le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation d'armes à feu pour éviter les blessures aux
yeux.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer la garde de protection.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.
Utilise uniquement des pièces de rechange et des accessoires recommandés par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Garde de Protection :1.

Vérifie que l'arme est complètement déchargée et sécurisée.
Localise les points de fixation de la garde de protection sur l'arme.
Fixe la garde de protection en suivant les instructions fournies avec le produit, en t'assurant qu'elle
est bien en place.
Vérifie que la garde est solidement attachée avant d'utiliser l'arme.

Utilisation de la Garde de Protection :2.

Utilise la garde de protection uniquement dans le cadre prévu, c'estàdire pour protéger la visée
avant de ton arme.
Ne retire pas la garde pendant l'utilisation de l'arme, sauf si cela est nécessaire pour un entretien.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la garde de protection de manière responsable et conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Recherche des points de collecte appropriés pour les
équipements d'armement ou les pièces en plastique.
Si le produit est endommagé, assuretoi de le détruire de manière sécurisée pour éviter toute utilisation
accidentelle.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Garde de Protection de Visée Avant, il est
recommandé de consulter le site web du fabricant ou de contacter leur service client. Assuretoi d'avoir le
modèle et les informations d'achat à portée de main pour faciliter le processus.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer une
utilisation sécuritaire et responsable de la Garde de Protection de Visée Avant Benelli Super 90.



Guida di Sicurezza per il Guardia di Protezione
per Mirino Anteriore Benelli U.S.A. Super 90
Introduzione
Grazie per aver scelto il Guardia di Protezione per Mirino Anteriore Benelli U.S.A. Super 90. Questo prodotto è
progettato per garantire una protezione efficace del mirino anteriore della tua arma. È fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che il mirino anteriore sia pulito e privo di detriti prima di installare il guardia di protezione.
Non forzare il prodotto durante l'installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di procedere.

Installazione:2.

Rimuovi il mirino anteriore esistente, se necessario.
Posiziona il Guardia di Protezione sul mirino anteriore.
Fissa il prodotto seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto. Assicurati che sia ben
saldo.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica che il guardia di protezione sia in posizione corretta.
Utilizza il mirino normalmente, assicurandoti di controllare regolarmente la posizione del guardia di
protezione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzati.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sul
corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti di Benelli
U.S.A. attraverso i canali ufficiali.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Guardia di Protezione per
Mirino Anteriore Benelli U.S.A. Super 90. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami
relativi al prodotto attraverso il sistema di allerta della sicurezza dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for FRONT SIGHT PROTECTION
GUARD BENELLI U.S.A. FRONT SIGHT PROTECTION
GUARD SUPER 90
Introduksjon
Takk for at du har valgt FRONT SIGHT PROTECTION GUARD for din Benelli Super 90. Denne guiden er utviklet for
å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne bruksanvisningen før bruk for å
forstå sikkerhetsprosedyrer og vedlikehold.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i samsvar med produsentens anbefalinger.
Unngå bruk av produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen for å beskytte øynene.
Forsikre deg om at våpenet er i sikker tilstand før installasjon av FRONT SIGHT PROTECTION GUARD.
Kontroller at FRONT SIGHT PROTECTION GUARD er riktig festet før bruk.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre når du installerer eller justerer produktet.
Vær oppmerksom på at feilbruk kan føre til alvorlige skader eller dødsfall.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er av og at det er ingen ammunisjon i nærheten.
Samle nødvendige verktøy for installasjon (f.eks. skrutrekker).

Installasjon:2.

Fjern eksisterende front sikte hvis nødvendig.
Plasser FRONT SIGHT PROTECTION GUARD på det angitte stedet.
Bruk verktøyene til å feste produktet sikkert.
Kontroller at det sitter godt og ikke beveger seg.

Bruk:3.

Når produktet er installert, kontroller at det ikke hindrer synsfeltet.
Test sikteinnstillingene for å sikre at de er i samsvar med dine preferanser.
Sørg for at produktet er vedlikeholdt og rengjort regelmessig for optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Sjekk om det finnes spesifikke innsamlingspunkter for farlig avfall i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av FRONT SIGHT PROTECTION GUARD, vennligst
kontakt produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Ochronnej
Przedniego Wzroku Benelli U.S.A. Super 90
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Osłony Ochronnej Przedniego Wzroku Benelli U.S.A. Super 90. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Proszę uważnie przeczytać wszystkie
informacje zawarte w tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie używaj osłony, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać osłony samodzielnie.
Zawsze noś osłonę w odpowiednich warunkach, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne przed rozpoczęciem montażu.
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Zidentyfikuj miejsce montażu osłony na broni.
Użyj dostarczonych narzędzi do prawidłowego zamocowania osłony.
Sprawdź, czy osłona jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy osłona jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zachowuj ostrożność podczas użytkowania broni, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia osłony.
Regularnie kontroluj osłonę w trakcie użytkowania, aby upewnić się, że nie uległa uszkodzeniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony.
Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące recyklingu i utylizacji produktów z tworzyw sztucznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Osłony Ochronnej Przedniego Wzroku Benelli
U.S.A. Super 90, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie
informacje o produkcie i wszelkie numery seryjne.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania Osłony Ochronnej Przedniego Wzroku Benelli U.S.A. Super 90
jest kluczowe dla ochrony Ciebie i innych. Prosimy o przestrzeganie wszystkich wytycznych zawartych w tej
instrukcji oraz o zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych sytuacji odpowiednim władzom. Dziękujemy za wybór
naszego produktu.



FRONT SIGHT PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A.
SUPER 90 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa FRONT SIGHT PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A. SUPER 90 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen käyttöä ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain yhdessä yhteensopivien tuotteiden kanssa.
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt on suoritettu oikein ennen käyttöä.
Noudata valmistajan ohjeita tuotteen käytössä.
Vältä tuotteen käyttöä liiallisessa kosteudessa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä suojus etutähtäimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että suojus on tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain, kun se on asennettu oikein.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja ettei siinä ole vaurioita.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit. Muista, että on tärkeää pysyä ajan tasalla mahdollisista tuotteen
palautuksista tai turvallisuustiedoista, jotka voivat vaikuttaa tuotteesi käyttöön.

Kiitos, että valitsit FRONT SIGHT PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A. SUPER 90 tuotteen. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för FRONT SIGHT
PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A. FRONT SIGHT
PROTECTION GUARD SUPER 90
Introduktion
Tack för att du valt FRONT SIGHT PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A. FRONT SIGHT PROTECTION GUARD SUPER
90. Denna produkt är designad för att ge skydd och säkerhet under användning av ditt vapen. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade att hantera
den.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder ditt vapen.
Kontrollera att FRONT SIGHT PROTECTION GUARD är ordentligt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller inte fungerar som den ska.
Låt inte produkten komma i kontakt med kemikalier eller lösningsmedel som kan skada materialet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga delar innan installationen.
Rengör området där produkten ska installeras för att säkerställa god kontakt.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera produkten korrekt. Se till att alla skruvar och fästen
är ordentligt åtdragna.
Testa produkten efter installation för att säkerställa att den sitter som den ska.

Användning:2.

Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Kontrollera att produkten inte blockerar sikten eller andra viktiga funktioner på ditt vapen.
Vid eventuella problem under användningen, avbryt användningen omedelbart och kontrollera
produkten.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt
avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och tillfredsställande användning
av FRONT SIGHT PROTECTION GUARD BENELLI U.S.A. FRONT SIGHT PROTECTION GUARD SUPER 90.



Návod na bezpečné používání ochranného krytu
předního hledí Benelli U.S.A. Super 90
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ochranný kryt předního hledí Benelli U.S.A. Super 90. Tento produkt je navržen
tak, aby chránil přední hledí vašeho zařízení a zajišťoval jeho bezpečné a efektivní používání. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozený. V případě poškození se zdržte používání a kontaktujte
prodejce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání krytu se ujistěte, že je správně umístěn a zajištěn.
Neodstraňujte ochranný kryt během používání zařízení.
Při manipulaci s produktem se vyhněte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly způsobit poškození.
Dodržujte pokyny pro údržbu a čištění, abyste zajistili dlouhou životnost produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.1.
Pečlivě zkontrolujte, zda je váš produkt kompatibilní s ochranným krytem Benelli U.S.A. Super 90.2.
Umístěte kryt na přední hledí a ujistěte se, že je správně zarovnaný.3.
Zajistěte kryt podle pokynů výrobce.4.

Používání

Používejte produkt pouze pro určený účel.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je kryt správně upevněn.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Odpovídajícím způsobem zlikvidujte výrobek, pokud již není potřeba.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Informujte se o místních předpisech pro ekologickou likvidaci.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které jsou součástí produktu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti a používání produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce. V případě potřeby se informujte o možnostech záruky a servisu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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